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Bɨrmə gaba gɨləng āsa gɨ maktubu dɨ ka di​

Maana dɨnə 
 da,

Mãr̰ĩ duwa dɨ biy gɨ Moyis dara kɨdə gɨ nare duwa
daa  ilə mana gɨ maktubu dɨ də ꞌwagang gandɨdɨ 

G  bii gɨ nasara da, i . Maktubu dɨ ta di, ilə
Maktubu dɨnə Mãr̰ĩ duwa tuldɨ dɨ ɓig lə. 

Kɨrara gɨ daa
kwaynaniyə. ɨ Exode

Anə yarna letɨr dɨ jangar dɨrədɨ daa tɨba tɨba ya dɨ ka di de da, i
gwale gɨ ilə Maktubu dɨnə Mãr̰ĩ duwa dwar̰ɨ lə.​ Anə ùrnə banə āsɨna
gwale gɨ ta di Maktubu dɨnə Mãr̰ĩ dɨ ɓag lə da, yarna mana gɨ
maktubu dwar̰ɨ dɨ 66, anə ha ꞌywaa chapitɨr me berse me di lə bá bá.

Anə yarna  da, i gwale
gɨ woni ɗangɨr̰a maktubu dɨ ka di wayɨw cendi, dara gɨləng ꞌyeni woni
āsa maktubu dɨ ka di bɨrmə gaba ꞌwac̰a maana di gɨndɨdɨ. 

letɨr dɨ gɨ jangɨdɨ lɨngdər gɨ tuldɨ ya dɨ ka di de
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Moyis gɨdɨ aba gama bage nənə dyaməw abadɨ gɨ Jetɨro
duwa. Jetɨro i aba bwasa Mãr̰ĩ mana gɨ sɨn̰a dɨ Madiyannə.
Wála mɨn, Moyis ha gama bage mana gɨ dɨn tuldɨ dɨ
alə ta lə kur̰a dɨnə Mãr̰ĩ duwa sɨdə ib. Kur̰a dɨ ta di, gɨ
ꞌwogɨdɨ Horeb.
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Mana gɨ ta lə da, paja gɨnə Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ duwa
dɨmə gɨra gɨlɨw sɨw mana gɨ dùwa dɨ ꞌyo bilɨm bilɨm dwar̰ɨ
lə. Me mani nə Moyis yərgɨ da, an̰ji yər i dùwa dɨ ꞌyo mana
gɨ habda gɨ ɗwag ɗwag dalawwə me, ul habda gɨ ta di bədə.

Yande da, Moyis ɨrɨm dusɨwwə ba da: «Nə kongɨ ha yara
mani nə ɗan̰a nə i ta di. Dùwa di ilə ꞌywaa lə me, ul habda gɨ
ɗwag ɗwag di bədə, dana mo?»
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Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ yər dara Moyis ilə kwanga lə dara
hára yara mani nə ta di mwom da, an̰ji ꞌwogɨw mana gɨ
habda gɨ ɗwag ɗwag di dalawwə ba da: «Moyis! Moyis!»
Me Moyis doyɨw lə diiyə ba da: «Wóy!»
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Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw Moyis da:
«Hare mana gɨ ka lə di ib bədə, n̰ir̰ɨbɨ gɨbande bam
gɨdammə, dara mana gɨ mə ɗɨbɨ lə ka di, i mana ni gɨ nə
biyɨw kalɨw jiga. Ɨndi di, nə i Mãr̰ĩ gɨnə abam duwa. Nə i
Mãr̰ĩ gɨnə Abɨraham duwa me, gɨnə Isak duwa me, gɨnə
Jakob duwa me ca.»
Me Moyis di budɨ dɨrəwwe, dara lán̰a àlɨwwe, an̰ji nem ꞌwoo
dɨrəw daa yara gɨ Mãr̰ĩ bədə.
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Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayaw Moyis ɗang bi ba da:
«Nə yər nare ni nə Israyel gɨlə day gɨ dɨrɨn̰ mana gɨ sɨn̰a dɨ
Ejibtɨ lə me, nə doy gurà day gɨ cendi bo dara gwaba gɨ nare
nə Ejibtɨ gobɨgɨ di me ca. Wamani day di, nə ꞌwocn̰ com. I ta
di me, nə chə́ə yala nɨm dara kɨdəgɨ nɨm daa nare nə Ejibtɨ
ɨsɨragɨ lə me, ba nə wolgɨ ha gandagɨ sɨn̰a dɨ lade dɨ ɓɨleyə.
I sɨn̰a dɨ nãy me, dùmbu me, chəw lə nan̰ye.
Caga ka, so daa, ha, nə giyɨm dole gɨ Ejibtɨ sɨwwə dara ba
mə walna nare ni nə Israyel gandɨna gandagɨ bam sɨn̰a dɨ
Ejibtɨ lə.»
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Me Moyis di wayɨw Mãr̰ĩ ba da: «Ɨndi da, nə i wi me, nə ha
hára ꞌywaa dole gɨ Ejibtɨ dara wàla gɨ nare nə Israyel ganda
gandagɨ bam sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə di mo?»
Ɨr̰ɨ Mãr̰ĩ wayɨw ba da: «Nə ha ꞌyaa lə gandɨm. Me mani nə
ha àlala me, mə ha ꞌwacn̰a nɨm dara ba nə giyəm ɨndi di me,
i ta: Dawa dɨ mə dara wàla nare nə Israyel ganda gandagɨ
bam sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə da, anə ha mɨlawdan mana gɨ kur̰a dɨ i
ka di dɨdə.»
Moyis wayɨw Mãr̰ĩ ba da: «Ladɨ. Nə ha hára ꞌywaa nare nə
Israyel wayagɨ da: “I Mãr̰ĩ gɨnə mwágɨrang day me, giyən
sɨdəngə di an̰ju.” Me cendi ùrnən ba da: “Mãr̰ĩ gaba giyəm di
sumɨw i man mo?” da, nə ha cwagɨ lə diiyə man mo?»
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Mwom da, Mãr̰ĩ wayɨw Moyis ba da:
«Nə i gun gɨ nə ilə. Doy, gwale gɨ mə ha wayagɨ nare nə
Israyel di, i ta: “An̰ji gɨ ꞌwogɨ sumɨw “Nə ilə” me, giyən
sɨdəngə an̰ju. Ɗang da, mə ha wayagɨ da: “I Mãr̰ĩ gɨnə
mwágɨrang day, Mãr̰ĩ gɨnə Abɨraham duwa me, gɨnə Isak
duwa me, gɨnə Jakob duwa me, giyən sɨdəngə an̰ju. Sumɨw i
"Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰".” Ta di me, i sumɨn di gɨ dɨrɨn̰
bɨr̰ɨn̰. Nare gɨ swaa day, swaa day, ha ꞌwagan gɨ sumi gɨ ta
di gɨ dɨrɨn̰ bɨr̰ɨn̰.»
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«Caga da, so daa! Mə ha dáya nare nə Israyel nə dɨrəgɨ
nagdɨ dodə me, mə waygɨ da: “I Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di
me, gɨlən sɨw. I Mãr̰ĩ gɨnə mwágɨrang day, Mãr̰ĩ gɨnə
Abɨraham duwa me, gɨnə Isak duwa me, gɨnə Jakob duwa
me ca. An̰ji way baa u bɨw baa ha wangə dara mani nə nare
nə Ejibtɨ ilə àlang gandagɨ lə mana gɨ sɨn̰a dayyə di.”

Me nə ꞌwocn̰ com, dole gɨ Ejibtɨ di ha ɨməng hára di i bam.
Dwana dɨ geche dara ɗwaya dɨw le bá do me, an̰ji ha kalang
anə ha hára sɨn̰. Yande da, nə ha yáa ɨsən mana gɨ sɨn̰a dɨ
Ejibtɨ lə àla mani nə àl lán̰a nan̰ nə dɨrəgɨ jiga jiga lə mwom
da, an̰ji ha kalang anə ha hára sɨn̰.»
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Ɨr̰ɨ Moyis cow Mãr̰ĩ lə diiyə ba da: «Ladɨ, me gaa nare nə
Israyel di ha ùrə ba gɨ doy gwale ni di bədə me, yɨw bədə me
som. Gaa cendi ha wayan ba da: “Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰
di gɨləm sɨw alə we mo?”»

Me Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di ùrɨw ba da:  «I na ilə
ɨsəmmə ta di mo?»
An̰ji wayɨw da: «I cilang.»
An̰ji wayɨw da: «Ál cilang di dodə sɨn̰a lə.»

Mwom da, Moyis ál cilang di dodə sɨn̰a lə me, cilang di gɨdɨ
kwalà, mwom da, Moyis gur wà daa.
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Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw ba da: «Yə́ ɨsəm yɨ
kwala di widɨw.»
Moyis yə́ ɨsəw yɨ kwalà di me, kwala di cor gɨdɨ cilang
ɨsəwwə bi.
Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw Moyis ba da: «Mani nə
ta di, mə ha àlagɨ̀  i dara gɨləgɨ gɨ nare nə Israyel di, ba yɨnə
gɨ gwale dɨma gɨ ɨndi Gaba dama gɨ dɨrən bɨr̰ɨn̰ di ba nə
gɨləm sɨn ꞌyang, ɨndi gɨ nə i Mãr̰ĩ gɨnə mwágɨragɨ day, gɨnə
Abɨraham duwa me, gɨnə Isak duwa me, gɨnə Jakob duwa
me ca.»
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Ɗang da, Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di wayɨw Moyis bi ba da:
«Hurə ɨsəm barge dalawwə korgɨn̰ jorgɨmmə.»
Me Moyis hurə ɨsəw barge dalawwə korgɨn̰ jorgɨwwə di me,
biyə ɨsəw di bam bi da, ɨsəw di sabar cagɨm bam pad me,
wusɨ kəng ya duru de me ca.
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Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw Moyis ɗang bi ba da:
«Hurə ɨsəm barge dalawwə korgɨn̰ jorgɨmmə bi.»
Me Moyis hurə ɨsəw barge dalawwə korgɨn̰ jorgɨwwə di bi,
me mana gɨ baa biyə ɨsəw di bam bi da, ɨsəw di cor ladɨ ya
gɨ pii de bi.
Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw Moyis ba da:

«Nare nə Israyel di kalna dusɨrəgɨ gwale dɨma dɨwwə dara
mani nə dan̰a nə mə ha àlagɨ̀  dɨrɨn̰ nə piiyə di bədə kaw,
cendi ha dwaya gwale dɨma di me, ha yə̀w dara mani nə
dan̰a nə mə ha àlagɨ̀  nə dii sɨrrə di.
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Me cendi kalna dusɨrəgɨ mani nə dan̰a nə sɨr nə ta di dɨdəgɨ
lə bədə me, dwayna gwale dɨma bədə me da, udɨ nimi nə
kuray gɨ Nil lə me, mə dol nimi di dodə sɨn̰a lə, mwom da,
nimi nə ta di ha cwara gɨdə bare.»

Me Moyis wayɨw Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di ba da:
«Ay, aba ciri ni, kalɨn yag! Ɨndi da, waya gɨ gwale womɨn
nan̰ye. Waya gɨ gwale waman duwa gɨ ta di, i wála gɨ tanga
lə mɨra bədə me, gɨ tanga dɨ ta lə mɨra bədə me, i wála gɨ
mə diy gɨ gɨnɨn̰ wayan gwale lə di mɨra bədə me ca. Bɨn me,
dilesɨn me, nu le gɨ waya gɨ gwale.»
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Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw Moyis ba da:
«I wi me, ɗangɨr̰ɨw gun gɨ gɨsage bɨw di mo? I wi me, i aba
gɨdə gun mɨm labaa, aba ɗugɨrə gun di mo? I wi me, àl gun
yər mana labaa, gɨdɨw gɨ boy mo? Mani nə ta di, nə àlgɨ ɨndi
Gaba dama gɨ dɨrən bɨr̰ɨn̰ di gaa bədə mo? Caga da, so ha!
Nə ha ꞌyaa lə gandɨm waya dɨma gɨ gwaleyə me, nə ha gɨləm
mani nə mə ha wayagɨ di ɨndi.»
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Ɨr̰ɨ Moyis cow wayɨw Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di ba da:
«Ay, aba ciri ni, kalɨn yag! Kal mə giy gun gɨ ɗang gɨ dɨrəm
ùrɨw an̰ju.»

Mana gɨ ta lə da, Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di dusɨw so
nan̰ye Moyis dɨwwə me, wayɨw ba da:
«Ɓag chendɨm gɨ Arõ gɨ i gun gɨ Lebi ilə gaa bədə mo? An̰ji
da, nə ꞌwocn̰ dara bɨw hɨbal le gɨ waya gɨ gwale. Yər, caga
ka kaw, an̰ji swaa yala lə bɨrmə lə dara hára ꞌywam. Me
mana gɨ an̰ji hane me, unə dɨrəw daa yarnam da, sɨw ha
ꞌywalaw nan̰ye.»
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Mwom da, Moyis cwara hára ꞌyo dyaməw abadɨ gɨ Jetɨro
me, wayɨw da:
«Kalɨn bɨrmə ɗe! Nə ùr ba nə cor ha i sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə bi
dara yara gɨ war̰an nə Israyel, gaa cendi dam ilə bɨ̀ ra
mɨ̀ ndagɨ mo?»
Me Jetɨro wayɨw da: «Ha labiya!»
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Mwom da, Moyis wol dyaməw me, dɨndaw me, daa me,
laygɨ chɨ́ gdɨgɨ kura dɨdə me, corgɨ hargɨ dara hára sɨn̰a dɨ
Ejibtɨ lə.
An̰ji u cilang gɨnə Mãr̰ĩ duwa di ha nɨm ɨsəwwə.
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Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayaw Arõ ba hana ꞌywana Moyis
mana gɨ dɨn dwar̰ɨ lə, me an̰ji ha gɨra ha ꞌywaa chendɨw
di mana gɨ kur̰a dɨnə Mãr̰ĩ duwa lə mwom da, an̰ji jirmɨw
yɨw sɨwwə.

Moyis kɨbɨw Arõ gwale pad gɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰
wayaw gandɨw dara an̰ju ba waynaw di me, mani nə dan̰a nə
an̰ji ɨrmɨw dara an̰ju ba àlna di me ca.
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Ɨr̰ɨ nə Moyis day gɨ Arõ borgɨ bɨrmə lə hargɨ ca.
Mana gɨ cendi gɨr sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə mwom da, cendi dáy nare
nə Israyel nə dɨrəgɨ nagdɨ pad dodə me, Arõ di kɨbɨgɨ gwale
gɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayaw Moyis di daa pad me,
an̰ji àl mani nə dan̰a di mana gɨ dɨrəgɨ lə me ca.
Nare nə Israyel di kal dusɨrəgɨ mana gɨ gwale duwa di
dɨwwə. Mana gɨ cendi doy dara Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di
ba yər gɨlə day gɨ dɨrɨn̰ di me, ba yala wagɨ lə me mwom da,
cendi piy gubɨrəgɨ ɨbdər dodə dɨrəwwə me, mɨlawdɨw nɨm.
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Targɨn̰ ɗang da, nə Moyis day gɨ Arõ hargɨ ꞌywaa dole gɨ
Ejibtɨ me, wayɨw ba da:
«Doy, gwale gɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ gɨ i Mãr̰ĩ gɨnə nare
nə Israyel day wayɨw di me, i ta: “Kal nare ni nə Israyel
di, gɨ gandɨna hana mana gɨ dɨn dwar̰ɨ lə dara àlan gɨ
sii ꞌywala.”»
Ɨr̰ɨ dole di cogɨ waygɨ ba da:
«Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ di da, i wi me, nə ha dwaya gwale
duwa me, nə ha kala nɨm gɨ nare nə Israyel ba gandɨna
hana nɨm di mo? Nə ꞌwocn̰ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ gɨ ta di
bədə. Me nə ha kala nare nə Israyel di ha ganda hára bədə
me ca.»
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Me dole gɨ Ejibtɨ di waygɨ ba da:
«Moyis me, Arõ me, ɓag ꞌyeni anə ùr ba nə ɨmgɨ nare nə
Israyel di àla gɨ giyə day bam, dana mo? Cwarna hana mana
gɨ giyə dan gɨ kwaynaniyə di bi. Wála gɨ caga lə da, nare nə
ta di yala ꞌyarbar nan̰ye sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə me, anə ùr cendi ba
kalna àla gɨ giyə gɨ kwaynani di bam ɗɨm mo?»
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Wála gɨ ta lə di dog, dole gɨ Ejibtɨ waygɨ gechide woni yɨbə
nare nə Israyel gɨ dwana giyə gɨ kwaynaniyə di me, nare
woni ɗɨbə kwandagɨ nə Israyel dɨrəgɨ lə giyə lə di me, ba da:
«Pii da, i ꞌyeni me, anə magdɨ mãyã ꞌyàgɨ́  nare nə Israyel piy
gɨ dirɨngəl. Me caga ka da, kalnagɨ gɨ hana magdɨna mãyã di
cendi. Me yɨbɨnəgɨ kalgɨ gɨ piynə dirɨngəl bwarna nɨm dɨ
cendi piydɨ pii pii di bá! Mɨn kaw, biynəgɨ bam bədə, dara
cendi i nare nə gendəgə. I dara gendəgə day di me, cendi ùr
ba gɨ ha bwasa gɨ Mãr̰ĩ day di.
Àlnagɨ hwaynagɨ nan̰ giyə gɨ àla lə me, gɨ ɨrmɨnə giyə di
dɨwwə me, yande mwom da, cendi ha kala ɨrmə day mana gɨ
gwale gɨ kulagɨ dɨwwə bədə ɗɨm.»
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Mwom da, gechide woni yɨbə nare nə Israyel gɨ dwana giyə
lə di me, nare woni ɗɨbə kwandagɨ nə Israyel dɨrəgɨ lə me,
ganda hára waygɨ nare nə Israyel di ba da: «Dwayna, gwale
gɨ dole gɨ Ejibtɨ wayɨw di me, i ta: Caga da, an̰ji ba ha
magdang sulu bədə ɗɨm.»
Ɨr̰ɨ nare nə Israyel di cɨgdɨ ha mana gɨ sɨn̰a dɨ Ejibtɨ gɨndɨdɨ
lə pad dara magda gɨ bugi ɨrmɨw sulu. 
Gechide woni yɨbə nare nə Israyel gɨ dwana giyə lə di, gobɨ
nare nə cendi tanga chɨ́ gdɨgɨ kwandagɨ nə Israyel dɨrəgɨ lə
di me, waygɨ ba da: «Tanga me, laba me da, anə piy dirɨngəl
di bor nɨm dɨ gɨ ɨrməng gandɨdɨ di bədə, dana mo? Pii da,
anə piy le.»
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Nare woni ɗɨbə kwandagɨ nə Israyel dɨrəgɨ lə di yala yər
dara, ba gɨ i gɨ wamani gɨ geche, gɨ waygɨ ba piynə dirɨngəl
di bwarna gɨ dɨ cendi piydɨ pii wála mɨn dalawwə bá bá di,
mɨn kaw, ba gɨ biygɨ bam bədə.

Mwom da, nare woni ɗɨbə kwandagɨ nə Israyel dɨrəgɨ lə di,
waygɨ nə Moyis day gɨ Arõ ba da: «Kal Aba dama gɨ dɨrəw
bɨr̰ɨn̰ me, yarna mani nə anə àlagɨ̀  di me, a kalnang pəgɨn̰
bədə me ca. I dara darang ꞌyeni di me, dole gɨ Ejibtɨ day gɨ
nə woni àlaw giyə me, ùr ba gɨ yərnin dɨrəgɨ lə bədə bɨr̰ɨn̰ ta
di. I ya anə banə ꞌyàgɨ́  sugɨnə ɨsɨragɨ lə dara ba ꞌyánanin
nɨm de.»
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Ɨr̰ɨ Moyis co dɨrəw Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ dɨwwə me,
wayɨw ba da:
«Aba ciri ni, dana me, mə gɨlgɨ nare nə Israyel di dɨrəgɨ
yande mo? Dana me, mə giyən ka di mo? Mana gɨ nə yala ꞌyo
gɨ dole gɨ Ejibtɨ dara wayaw gwale gɨ sumɨm bá da, an̰ji so
gɨlgɨ nare dɨma nə Israyel di dɨrəgɨ nan̰, me ɨjɨm, mə àl
mani mɨn dara kɨdəgɨ nɨm daa bədə!»
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Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ wayɨw Moyis ba da:
«Caga ka da, mə ha yara mani nə nə ha àlaw dole gɨ Ejibtɨ di
gɨ dɨrəm. Gɨ ɨsən gaba dwana da, dole di ha kala nare nə
Israyel ba gandɨna bam sɨn̰a duwa dɨ Ejibtɨ lə di. Gɨ ɨsən
gaba dwana di, an̰ji ha ꞌywaragɨ cendi ba dɨmnə bam kalna
sɨn̰a duwa di.»
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Ɨr̰ɨ Mãr̰ĩ wayɨw Moyis ɗang bi ba da:
«Ɨndi di, nə i an̰ju gɨ ꞌwogɨ sumɨw “Aba dama gɨ dɨrəw
bɨr̰ɨn̰” di. Tanga pii da, nə gɨləgɨ nə Abɨraham me, Isak me,
Jakob me, sɨn, ba nə i Mãr̰ĩ gaba dwana. Nə yɨ gandagɨ
mɨlan, nə biygɨ bɨn dara ba nə ꞌyàgɨ́  sɨn̰a dɨ Kanan, dɨ i sɨn̰a
day bədə dɨ cendi cɨmdɨ dam lə di.
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Ɨr̰ɨ Aba dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ waygɨ nə Moyis day gɨ Arõ
ba da:
«Hana waynagɨ nare nə Israyel me, dole gɨ Ejibtɨ me, dara
kal anə gandɨ gɨ nare nə Israyel di bam sɨn̰a dɨ Ejibtɨ lə.»
Moyis day gɨ Arõ hargɨ gɨrgɨ doleyə di me, àlgɨ mani nə Aba
dama gɨ dɨrəw bɨr̰ɨn̰ ꞌwoo bɨw wayagɨ cendi ba àlnagɨ̀  di.
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Arõ u cilang di álgɨ nə dole day gɨ nə woni àla gandɨw giyə
dɨrəgɨ lə me, cilang di cor gɨdɨ kwalà.
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Ɨr̰ɨ dole di kaw, ꞌwaga nare duwa woni ꞌwacn̰a mani me,
woni àla bəli me, nare nə Ejibtɨ nə ta di, gɨra àl mani nə
dan̰a gɨ monəni day wun ya nənə Arõ duwa de me ca. Wi
kaw gɨra ál cilang duwa dodə sɨn̰a lə bá bá me, cilangde day
di kaw, cor kɨdɨ kwalale me ca.
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Me cilang gɨnə Arõ duwa chə́gdɨ nə day di bam.
Yande pad kaw, dole àl dii dɨ woye, an̰ji gɨn̰ yəə gɨ gwale
gɨnə Moyis day gɨ Arõ di bam com, ya tanga Aba dama gɨ
dɨrəw bɨr̰ɨn̰ ba waya nɨm de.
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